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oy 337 o oY) TN Oy omntnd i 7B 1
halk ve-araba at ve-gorirsen dusmanlarina -e-karsi savasa ¢ilkarsan  ne-zaman-
H7393 H7200 HO341 Ha421 H3318
Tounn i A it =T =/v - B e X2 on 3
¢ikaran-seni seninle Tanrin  Yahve c¢lnki- onlardan korkacaksin degil senden ¢ok
H5927 HO430 H3068 H1992 H3372 H3808

QIR TN
Misir'in  -den-diyarindan
H4714 H0776

&#8249;&#8249;D&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;zla sava&#351;maya qitti&#287;inizde, atlar, sava&#351;
arabalar&#305; ve sizden daha kalabal&#305;k bir ordu g&#246;r&#252;rseniz onlardan korkmay&#305;n. Sizi
M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;karan Tanr&#305;n&#305;z RAB sizinledir.

2=P B S = o7 U TRTORT TON OR37RD g 2
halka -e ve-konusacak kahin ve-yaklasacak savasa -e yaklastiginizda ve-olacak
HO0413  H1696 H3548  H5066 H4421 HO0413  H7126 H1961

Sava&#351;a ba&#351;lamadan &#246;nce k&#226;hin gelip askerlere seslenecek.

Sy omproed obm o oON OROPY upy o DoY) 3
-e-kargl  savasa bugin yaklasiyorsunuz siz Israil dinle onlara ve-diyecek
H4421 H3117 H7131 H3478 H8085 HO0413  H0559

G N L A == ) o8 DN
ve-yok- acele-edin ve-yok- korkun yok- yilre@iniz yumusasin yok- didsmanlariniza

H2648 H0408 H3372 HO0408  H3824 H7401 HO0408  HO0341

O N
énlnden titreyin
H6440 H6206

H0408

Onlara &#351;&#246;yle diyecek: &#8249;Ey &#304;srailliler, dinleyin! Bug&#252;n
d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;zla sava&#351;maya gidiyorsunuz. Cesaretinizi yitirmeyin,
korkmay&#305;n. Onlardan y&#305;Imay&#305;n, &#252;rkmeyin.
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-ile sizin-icin  savagmak-icin  sizinle ydrdyen Tanrimiz  Yahve cunku

dismanlariniza
H1980 H0430 H3068

HO341
DAY DY
sizi kurtarmak-igin
HO853 H3467

&#199;&#252;nk&#252; sizi zafere kavu&#351;turmak &#252;zere sizinle birlikte
d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;za kar&#351;&#305; sava&#351;maya gelen Tanr&#305;n&#305;z

RABdIir.&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7131.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7401.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2648.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6206.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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yeni  ev- yapti ki adam kim- diyerek halka -e gorevliler ve-konusacaklar
H2319 H1129 HO0376  H4310  H0559 HO0413  H7860 H1696
MWW TROPRI D IRh i T2 Ny
baska ve-adam savasta olir  yoksa- evine ve-dénsun gitsin acti-onu ve-degil
HO312  HO376 H4421 H4191  H6435 H7725 H3212  H2596 H3808
9323
agar-onu
H2596

&#8249;&#8249;G&#246;revliler askerlere &#351;&#246;yle diyecekler: &#8249;Yeni ev yap&#305;p da
i&#231;inde oturmayan biri var m&#305;? Evine geri d&#246;ns&#252;n. Yoksa sava&#351;ta &#246;lebilir, evine
bir ba&#351;kas&#305; yerle&#351;ir.

a7 aeh T oom Np1 o moem wh vy o 6
evine  ve-doénsin gitsin kullandi-onu ve-degil bag  dikti  ki- adam ve-kim-
H7725 H3212 H3808 H3754 H5193 HO376  H4310
IO WS wW TRnoRs P )9
kullanir-onu baska ve-adam savasta olar  yoksa-
HO312  HO376 H4421 H4191  H6435

Ba&#287; dikip de &#252;z&#252;m&#252;n&#252; toplamayan var m&#305;? Evine d&#246;ns&#252;n. Olur
ya, sava&#351;ta &#246;1&#252;r, &#252;z&#252;m&#252; bir ba&#351;kas&#305; toplar.

LTy TS AR NZL TN N Wy wsT 7
evine  ve-donsin gitsin aldi-onu ve-dedil kadina nisanlandi ki- adam ve-kim-
H7725 H3212  H3947 H3808 H0802 HO781 HO376  H4310
e A I i
alir-onu baska ve-adam savasta olar  yoksa-
H3947 HO312  HO376 H4421 H4191  H6435

Bir k&#305;zla ni&#351;anlan&#305;p da evlenmeyen var m&#305;? Evine d&#246;ns&#252;n. Belki
sava&#351;ta &#246;1&#252;r, k&#305;z&#305; ba&#351;ka biri al&#305;r.&#8250;
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korkan adam kim- ve-diyecekler halka -e konugsmaya gorevliler ve-devam-edecekler
H3373 HO0376  H4310  HO559 HO0413  H1696 H7860 H3254
N 235 oo ¥; ipab awn T 23bn M
kardeslerinin  yUreg@ini  -i eritsin  ve-degil evine ve-donsun gitsin yurekli ve-yumusak
H0251 H3824 HO853  H4549  H3808 H7725 H3212  H3824 H7390
112350
yuregi-gibi
H3824

&#8249;&#8249;G&#246;revliler konu&#351;malar&#305;n&#305; &#351;&#246;yle s&#252;rd&#252;recekler:
&#8249;Aran&#305;zda korkan, cesaretini yitiren var m&#305;? Evine d&#246;ns&#252;n. &#214;yle ki,
karde&#351;lerinin y&#252;rekleri onunki gibi &#252;rpermesin.&#8250;

i TIPE oy o8N R Db oMb W 9
komutanlarini  ve-atayacaklar halka -e konusmayr gorevliler bitirdiginde ve-olacak
H8269 HO0413  H1696 H7860 H3615 H1961

O OpT WNJR NN
q halkin  basina ordularin


https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2596.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/2596.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/781.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/7390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4549.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm

G&#246;revliler askerlere seslenmeyi bitirince, orduya komutanlar atayacaklar.

TN NP T2y ey TP oy 2pn D 10
savasmak-icin  kente -e yaklasirsan ne-zaman-

HO413  H7126
iyt

barisa
H7965

ona ve-cagiracaksin  ona-karsi
HO0413  H7121

&#8249;&#8249;Bir kente sald&#305;rmadan &#246;nce, kent halk&#305;na bar&#305;&#351; &#246;nerin.

opm o op M e Tme TR oipY BN 1
halk tim- ve-olacak sana ve-acarsa yanit-verirse-sana baris eger- ve-olacak

H3605  H1961 H7965 H1961
=ty on? T2 WM =T
ve-hizmet-edecekler-sana angaryaci-olarak sana olacaklar onda bulunan-
H5647 H4522 H1961 H4672

Bar&#305;&#351; &#246;nerinizi benimser, kap&#305;lar&#305;n&#305; size a&#231;arlarsa, kentte
ya&#351;ayanlar&#305;n t&#252;m&#252; sizin i&#231;in angaryas&#305;na &#231;al&#305;&#351;acak, size

hizmet edecekler.

S TRTOR WY TRE Ty DR X7 oW 12
ve-kusatacaksin  savas seninle ve-yaparsa seninle baris-yaparsa degil ve-eger-

onu
H4421 H3808

Ama bar&#305;&#351; &#246;nerinizi geri &#231;evirir, sizinle sava&#351;mak isterlerse, kenti
ku&#351;at&#305;n.
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kihan  agziyla-  erkeklerini  tim-  -i ve-vuracaksin eline Tanrin  Yahve ve-verince-onu

H2719 H6310 H2138 H3605 H0853  H5221 H3027 H0430 H3068 H5414

Tanr&#305;n&#305;z RAB kenti elinize teslim edince, orada ya&#351;ayan b&#252;t&#252;n erkekleri
k&#305;1&#305;&#231;tan ge&#231;irin.

P TP omm oWy O3 mamRm e owm PR e
tim- kentte olacak ki ve-hepsini  ve-hayvanlari  ve-cocuklari kadinlari  ancak
H3605 Hi9e1 H3605 HO929 H2945 Ho802 H7535
Ty TR ooy LR T T en
ki dismanlarinin  ganimetini  -i ve-yiyeceksin  kendine yagmalayacaksin ganimetini
Ho341 H7998 HO853  HO398 Ho96e2 H7998

ST TION T
sana Tanrin Yahve verdi
H0430 H3068  H5414

Kad&#305;nlar&#305;, &#231;0cuklar&#305;, hayvanlar&#305; ve kentteki her &#351;eyi
ya&#287;malayabilirsiniz. Tanr&#305;n&#305;z RABbin size verdi&#287;i d&#252;&#351;man

mal&#305;n&#305; kullanabilirsiniz.

NO gy TR TR mpRm owp 9R% mpen 1 TS
degil- ki cok senden uzak-olan kentlere tum- yapacaksin boyle
H3808 H3966 H7350 H3605

THT O TONT ERI Ten

onlar bunlarin  uluslarin- -den-kentlerinden

H2007 H0428

Yak&#305;n&#305;n&#305;zdaki uluslara ait olmayan sizden &#231;0k uzak kentlerin t&#252;m&#252;ne
b&#246;yle davranacaks&#305;n&#305;z.


https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4522.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2138.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
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miras sana veriyor Tanrin  Yahve ki bunlarin  halklarin -den-kentlerinden ancak
H5159 H5414 H0430 H3068 HO0428 H7535
= R gaiain N
soluyani herhangi- yasatacaksin degil
H5397 H3605 H2421 H3808

&#8249;&#8249;Ancak Tanr&#305;n&#305;z RABbin miras olarak size verece&#287;i bu halklar&#305;n
kentlerinde soluk alan hi&#231;bir canl&#305;y&#305; ya&#351;atmayacaks&#305;n&#305;z.

MNTCPEmM CwIsm BN anm e mm e 17
Hivli  ve-Perizzli Kenanh ve-Amorlu Hititli yok-edeceksin-onlari yok-ederek ¢lnku-
H2340  Hes22 Ho567 H2850
TION T M RS D13
Tanrin Yahve buyurdu-sana gibi ve-Yebuslu
H0430 H3068  H6680 H2983

Tanr&#305;n&#305;z RABbin size buyurdu&#287;u gibi, onlar&#305; -Hitit, Amor, Kenan, Periz, Hiv ve Yevus
halklar&#305;n&#305;- t&#252;m&#252;yle yok edeceksiniz.

Wy W onowin =R PR == S A -
yaptilar ki igrencliklerinin  tim-gibi yapmayr size ogretsinler  degil- ki Oyle-ki
He441 H3605 HO853  H3925 H3808 H4616
o opThy mT? onsom oTonb
q Tanriniza  Yahve'ye ve-gunah-islersiniz tanrilarina
H0430 H3068 H2398 H0430

&#214;yle ki, ilahlar&#305;na taparken yapt&#305;klar&#305; i&#287;ren&#231;liklere uymay&#305; size
&#246;&#287;retemesinler, siz de Tanr&#305;n&#305;z RABbe kar&#351;&#305; g&#252;nah i&#351;lemeyesiniz.

Ty Epene D2y Ry TP Oy TR D 19
ona-karsi savasmak-icin  ¢ok glnler kenti -e kusatirsan  ne-zaman-
H3117 H0413
e oy mb 3y TN PTeD o mbEn’
balta ona sallamak-icin  agaglarini i yok-edeceksin degdil- ele-gecirmek-icin-onu
H1631 H5080 H6086 HO853  H7843 H3808  H8610
N2p  mIen opp EWT o2 n9en Np WM Sam o owpm D
gelsin-mi tarlanin agaci insan  ¢lnklu keseceksin degil ve-onu yiyeceksin ondan c¢Unku
H0935 H6086  HO0120 H3772 H3808  HO0853 H0398

== Bl
kusatmada 6nunden
H4692 H6440

&#8249;&#8249;Bir kentle sava&#351;&#305;rken, kenti ele ge&#231;irmek i&#231;in ku&#351;atma uzun
s&#252;rerse, a&#287;a&#231;lar&#305;na balta vurup yok etmeyeceksiniz. A&#287;a&#231;lar&#305;n
&#252;r&#252;nlerini yiyebilirsiniz, ama onlar&#305; kesmeyeceksiniz. &#199;&#252;nk&#252; k&#305;rdaki
a&#287;a&#231;lar insan de&#287;il ki ku&#351;atma alt&#305;na alas&#305;n&#305;z.


https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5397.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/6522.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/2983.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/1631.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4692.htm
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yok-edeceksin onu o yiyecegin agaci degil- ¢unku- bilirsin = ki- agac ancak
H7843 HO853 H1931 H3978 H6086  H3808 H3045 H6086  H7535

TREPR WP TP Nm WY Twn oy iR o )
savas seninle yapiyor o ki- kentin -e-karsi kusatma ve-yapacaksin ve-keseceksin
H4421 H1931 H4692 H1129 H3772
al Sui by Y
q dismesine-onu -dek
H3381 H5704

Yaln&#305;z &#252;r&#252;n vermedi&#287;ini bildi&#287;iniz a&#287;a&#231;lar&#305; kesip yok

edebilirsiniz. Sizinle sava&#351;an kenti ele ge&#231;irene dek kesilen a&#287;a&#231;lar&#305; ku&#351;atma
i&#351;inde kullanabilirsiniz.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3978.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/4692.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm

